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El embalse de Eugi Eugiko urtegia

El castañal

Gaztainadia

Las carboneras

Txondorrak

La Real Fábrica de Municiones de Eugi
Gaztainondoek 30 m altuera izatera irits daitezke. Bizitza 
luzera handiko zuhaitzak dira. Bere enborra zabala da eta 
adinarekin barrutik hutsik gelditzen da. Bere fruituak, gaz­
tainak, ontzean irekitzen diren morkotsa deituriko aran­
tzazko estalkietan hazten dira.

Nahiz eta gaztainondoak itsas mailatik hasi eta goi-men­
dietako koniferoekin ukituan egoteraino bizi daitekeen zu­
haitza izan, bere ingurune hoberena 500 eta 1.200 metro 
arteko altitudean kokatzen da.

Urtean euri asko behar du, eta ezinbestekoa du gehienezko 
jarduera begetatiboko garaietan. Hezetasun handia behar 
du, gehiago lurrean inguruan baino, horregatik agertzen 
zaigu gehiago leku babestuetan, behar duen uraren lu­
rruntzea txikiagoa den tokietan. Dena den, gehiegizko 
urak, batez ere ur geldia, landarea hil dezake.

Gaztainondoa bertako bizilagunentzat oso zuhaitz esti­
matua izan da beti, probetxuzkoa baitira bere egurra eta 
bere fruitua. Egurrak ongi jasaten ditu hezetasuna eta 
intsektuen erasoak, horregatik beti erabili da baserrien 
eraikuntzarako (habeak, zoruak, eskailerak, e.a.) eta men­
dien itxituretarako. Urrian eta azaroan ontzen diren gaz­
tainak aprobetxatzen dituzte bai gizakiek nola aziendak.

Antiguamente la elaboración artesanal del carbón vegetal 
requería la construcción de carboneras. La carbonera está 
constituida por una pila de leña, posteriormente cubierta 
de hojas y tierra, en la que se introduce fuego con objeto de 
realizar la combustión. Para conseguir carbón es impres-
cindible que la combustión de la madera sea lenta e incom-
pleta, por eso es necesario aislarla del aire con esta capa 
de tierra y hojas.

La combustión de estas carboneras dura alrededor de 30-
35 días. Transcurrido este lapso de tiempo y si el proceso 
se ha desarrollado de forma correcta se obtiene el carbón 
en una proporción de aproximadamente la quinta parte de 
la leña que se ha utilizado en la formación de la carbonera.

El haya proporciona una excelente materia prima para la 
producción de carbón vegetal, por lo que en los bosques de 
Eugi, junto a los caminos, es fácil observar antiguas plazas 
de carbonera, que son los lugares, limpios de maleza y ho-
jarasca, en los que se ubicaban las carboneras.

Es una de las Reales Fundiciones erigidas en el siglo XVIII en 
España que formaba parte de la red de empresas estatales 
fundadas por los monarcas de la nueva dinastía Borbónica. 
Fueron construidas y dirigidas por miembros de los Reales 
Cuerpos de Artillería e Ingenieros militares para abastecer 
de municiones a los ejércitos hispanos. Fue levantada en 
1766, por una Real Orden, en el lugar ocupado por un anti-
guo establecimiento que desde 1685 la Corona había cedido 
a José de Aldaz, Marqués de Monterreal, beneficiario de una 
contrata para el suministro de municiones.

Este complejo industrial, heredero de la Real Armería creada 
en el siglo XVI en Eugi, es uno de los mejores exponentes de 
la arquitectura industrial del siglo XVIII en España y aunque 
su vida fue breve, de 1766 a 1794, año en el que fue destruida 
por las tropas francesas de la Convención, significó un hito 
en la historia navarra y española del siglo XVIII, y es un libro 
abierto que permite descubrir una buena parte de la historia 
económica.

XVIII. mendean Espainian eraikitako errege-galdategietako 
bat da. Borboitarren dinastiako errege-erreginek sortutako 
estatu-enpresen sarekoa zen. Ingeniari Militarren Errege 
Kidegoko partaideek eraiki eta zuzendu zituzten, armada 
hispanikoak munizioz hornitzeko. 1766an eraiki zen, Errege 
Aginduz, Koroak 1685ean Monterrealeko markesa zen José 
de Aldazi utzitako antzinako establezimendu bat zegoen 
toki berean. José de Aldaz Markesa erresuma munizioz 
hornitzeko kontrata baten onuraduna izana zen.

Industria gunea, XVI. Mendean Eugin sortutako Errege 
Armategiaren oinordekoa da eta Fabrika Espainiako XVIII. 
mendeko industria-arkitekturaren adierazgarri onenetakoa 
da. Iraupen laburra izan bazuen ere (1766an eraiki zen eta 
1794an suntsitu zuen Konbentzioko armada frantziarrak), 
erreferentzia garrantzitsua izan zen XVIII. mendeko Nafa­
rroako eta Espainiako historian, eta liburu irekia da historia 
ekonomikoaz jantzi nahi duen edonorentzat.
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El embalse de Eugi, que actualmente satisface el 50% de las 
necesidades de consumo doméstico e industrial de la Comar-
ca de Pamplona, fue inaugurado en el año 1971. Su capacidad 
máxima es de 21,39 Hm3 y, cuando el agua alcanza su cota 
máxima (628 metros), inunda una superficie de 123 Ha. La 
presa, construida con hormigón en masa, posee una altura so-
bre los cimientos de 51,30 metros y una longitud en su parte 
más alta de 252 metros.

Cuenta, además, con una instalación para la producción de 
electricidad que proporciona todos los años cantidades varia-
bles de energía, lo que facilita la amortización de la obra y la 
financiación de los gastos de mantenimiento.

Dado que su función principal es el abastecimiento de agua, 
su uso esta restringido por estrictas normas destinadas a pre-
servar su calidad. Por esta razón, el perímetro del embalse 
se encuentra vallado y el acceso a los terrenos cercados está 
estrictamente prohibido.

El embalse es utilizado desde hace años por diversas aves 
como área de descanso e incluso de cría y es frecuente ver en 
sus orillas patos y garzas.

Eugiko urtegia 1971. urtean inauguratu zen. Urtegi horrek 
gaur egun Iruñerriko etxeetako eta industrietako ur horni­
durako beharren %50 betetzen du. Urtegiaren gehienezko 
edukiera 21,39 Hm3koa da eta, urak gehienezko kota har­
tzen duenean (628 metro), 123 Ha urez betetzen ditu. Pre­
sak, masa-hormigoiez eraikia, zimenduen gainetik 51,30 
metroko altuera hartzen du eta lekurik garaienean 252 me­
troko luzera du.

Badu, horretaz gain, elektrizitatea sortzeko instalazio bat, 
urtero energia kantitate ezberdinak ematen dituena. Horre­
kin obra-lanak amortizatzen eta mantenu gastuak finantza­
tzen dira.

Gehien bat ur-hornidurarako erabiltzen denez, kalitatea 
zaintzera zuzenduriko arau zorrotzen ondorioz erabilera 
murriztua du. Arrazoi horregatik, urtegiaren inguru guztia 
hesiturik dago eta itxituraren barneko esparruan sartzea 
erabat debekatuta dago.

Duela urte batzuetatik hona, hainbat hegaztik erabiltzen 
du urtegia atseden leku modura bai eta umetzeko ere, eta 
ur-bazterrean ahateak eta koartzak ikus ditzakegu maiz.

El haya es un árbol caducifolio que llega a alcanzar los 40 m 
de altura. Aunque su forma depende del lugar donde se 
ubique, cuando forma masas espesas, tiene un tronco recto 
y cilíndrico, con corteza lisa y grisácea.

Esta especie requiere ambientes con alta humedad y nie-
blas frecuentes, además de veranos relativamente frescos. 
Por ello se distribuye por el norte de Navarra, y presenta 
magníficos ejemplares en Eugi. Los hayedos de la zona, es-
pesos y densos, originan un microclima que regula el régi-
men hídrico y térmico, de modo que las lluvias que empa-
pan el bosque fluyen poco a poco por las fuentes y arroyos.

Desde antaño han sido explotados con fines madereros y 
ganaderos. El haya proporciona una madera muy aprecia-
da en ebanistería y para entarimados. Sus leñas son de un 
elevado poder calorífico y producen un buen carbón. Es ha-
bitual, además, observar al ganado (ovejas y caballos) pas-
torear en estos bosques y frecuentemente se han aclarado 
amplios espacios para favorecer la proliferación de pastos 
de gran calidad.

Por otro lado, los hayedos de Eugi albergan una diversa co-
munidad faunística y constituyen uno de los mejores am-
bientes para la recogida de setas y hongos de excepcional 
valor culinario.

Pagoa hostogalkorreko zuhaitza da eta 40 m altura iza­
tera irits daiteke. Nahiz eta hartzen duen forma kokape­
naren araberakoa izan, pagadi trinkoak sortzen dituenean 
enbor zuzena eta zilindrikoa izan ohi du, azal leun eta 
grisaxkarekin.

Espezie honek ingurugiro oso hezea behar du, sarritan lai­
noak eta uda fresko xamarrak. Horregatik Nafarroako ipa­
rraldean zabaltzen da eta Eugin ale ederrak ikus ditzakegu. 
Inguruko pagadiak, trinkoak eta usuak, erregimen hidri­
koko eta termikoko mikroklima sortzen dute, eta oihanak 
xurgatzen duen euria pixkana-pixkana iturrietatik eta erre­
ketatik isurtzen da.

Pagadiak egurretarako eta abeltzaintzarako ustiatu izan 
dira. Pagoa ebanisteriarako eta zoruak egiteko oso egur 
preziatua da. Bere egurra bero-ahalmen handia du eta ikatz 
ona egiten du. Maiz ikus dezakegu, baita ere, azienda (ar­
diak eta zaldiak) oihan hauetan bazkatzen eta sarritan en­
tresaka zabalak egin dira kalitate handiko larreak lortzeko.

Bestetik, Eugiko pagadiek aniztasun faunistiko ikaragarria 
dute eta sukaldaritzarako balore handiko perretxikoak eta 
onddoak biltzeko leku ezin hobeak dira.

Haltzadiak

Los hayedos

Los castaños pueden alcanzar los 30 m de altura. Son árbo-
les de gran longevidad. Su tronco es ancho y se va volviendo 
hueco con la edad. Sus frutos, las castañas están envuel-
tos por una cubierta con espinas llamada erizo que se abre 
cuando maduran.

Aunque el castaño es un árbol que puede vivir desde el nivel 
del mar hasta que entra en contacto con las coníferas de 
alta montaña, las mejores condiciones para su desarrollo se 
encuentran entre los 500 y los 1.200 metros de altitud. 

Requiere precipitaciones altas, siendo esencial el que no fal-
ten durante las épocas de máxima actividad vegetativa. Es 
exigente en humedad, más de suelo que ambiental, lo que 
justifica su preferencia por las ubicaciones abrigadas, en las 
que es menor la evaporación del agua que precisa. No obs-
tante, un exceso de agua, sobre todo si se queda estancada, 
determina la muerte de la planta. 

El castaño ha sido siempre un árbol muy valorado por los 
habitantes del lugar, ya que se aprovecha tanto su madera 
como su fruto. La madera es muy resistente a la humedad 
y al ataque de los insectos por lo que se ha utilizado siem-
pre en la construcción de caseríos (vigas, tarimas, escaleras, 
etc.) y en cierres de montes. Las castañas, que maduran en-
tre octubre y noviembre, han sido aprovechadas tanto por 
el hombre como por el ganado.

Antzinean ikatz-begetala eskuz sortzeko txondorrak egi­
tea ezinbestekoa zen. Txondorra egiteko egurra pilatu be­
har da, gero hostoz eta lurrez estali eta, azkenean, sua 
eman erretzeko. Ikatza lortzeko egurra poliki-poliki erre 
behar da baina erabat erre gabe, horregatik nahitaezkoa 
da airetik isolatzea aipatu lur eta hosto geruzarekin.  
Txondor hauek 30-35 egunez egon behar dira erretzen.

Denbora hori igarota, eta prozesua behar den bezala ga­
ratu bada, ikatza lortzen da, txondorra egiteko erabili 
den egurraren bostena gutxi gorabehera. Pagoa lehengai 
oso ona da ikatz-begetala egiteko, horregatik Eugiko oi­
hanean, bide bazterretan, antzinako txondor plazak ikus 
ditzakegu. Leku horietan, sastraketatik eta orbeletatik 
garbi, jartzen ziren txondorrak.

Es indudable que Eugi posee un entorno 
privilegiado con numerosos elementos de interés 

para el visitante. Por esta razón, y para hacer 
más fácil su localización e interpretación, hemos 

considerado oportuno editar este plano-guía.  
En él se señalan algunos de los valores, naturales 
o culturales, más destacados de nuestro territorio, 

con la intención de que sirvan como incentivo 
para profundizar más en su conocimiento.

Dudarik gabe, Eugik ingurune natural 
pribilegiatua eta intereseko elementuz beterikoa 
eskaintzen dio bisitariari. Arrazoi horregatik, eta 
kokapena eta interpretazioa errazagoa egiteko 

asmoz, plano-gida hau egitea egokia iruditu zaigu.  
Bertan aipatzen dira gure lurraldeko hainbat 

balore, naturalak edo kulturalak, horien 
ezagutzan gehiago sakontzeko pizgarri moduan.

CONCEJO DE EUGI . . . . . . . . . . . . . . .                948 304 047

CENTRO OLONDO . . . . . . . . . . . . . . . .                 628 059 918

BAR IKETZA  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                     948 304 233

HOSTAL ETXEBERRI  . . . . . . . . . . . . .              948 304 454

HOSTAL QUINTO REAL . . . . . . . . . . .            948 304 044

HOSTAL RURAL ARROBI BORDA  . .   948 304 709

LA POSADA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                      948 304 047

TELÉFONOS DE INTERÉS | TELEFONO INTERESGARRIAK

†¢

EUGIKO KONTZEJUA
CONCEJO DE EUGI

EUGIKO KONTZEJUA
CONCEJO DE EUGI

Diseño gráfico y mapa: www.cobo-munarriz.com | Fotografías: G. Seminario
DL/LG NA 671-2018PROGRAMA INTERREG  V-A  España-Francia-Andorra (Poctefa 2014-2020)

Proyecto financiado por FEDER-Fondo Europeo de Desarrollo Regional
Projet financé par le FEDER-Fonds Européen de Développement Régional



 

Gayo

Ciervo - Orein

, Ibilbide honek bi bide po­
sible eskaintzen dizkigu eta 
bietatik luzeenak Burdindogi­
ko Kristo Deunako Baselizara 
hurbilduko gaitu. Oinezko tar­
te honek malda handiak ditu, 
nahiz eta beti ingurune atse­
ginean izan, eta pagadiei lotu­
tako flora eta fauna ikusteaz 
gain, antzinako txondorren 
aztarnak aurkituko ditugu.

Bizikletetarako ibilbidea txi­
lardi eta iratze leku tartetik 
hasten bada ere, gerora zu­
meekin eta baltsekin lekua 
partekatzen duten pagoen 
artean pasatzeko. Nahiz eta 
malda arinagoetatik doan bi­

dexka batetik pasa, txirrindulariek bihurgune itxi batzuekin 
kasu izan beharko dute.
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Amuzko Peña
, Itinerario que discurre al norte del casco urbano y que 
comenzando en el Camino de Zilbeti, se dirige en dirección 
este entre praderas y pastizales hasta alcanzar el bosque.

Aproximadamente a 1.700 metros del inicio, nos podremos 
desviar hacia el mirador natural de “Amuzko Peña” desde el 
que ¡con mucha atención y cuidado! disfrutaremos de unas 
espectaculares vistas del pantano, el pueblo y los montes 
circundantes.

Mas adelante y tras pasar junto a un helechal, nos adentra-
remos de lleno en el hayedo, por el que atravesaremos el 
fondo del valle y que nos llevará a las peñas de Arballeta, 
que ofrecen también magníficas panorámicas.

Hacia el oeste nos encontraremos en las inmediaciones de 
la Borda de Juanmatis, desde donde en un entorno más des-
pejado, nos dirigiremos hacia el punto de salida.

Si tenemos suerte y sabiendo que debemos ser muy res-
petuosos, podremos toparnos con ciervos, corzos o jabalíes 
que tienen en este entorno su hábitat natural.

, IIbilbide hau herriaren iperraldetik pasatzen da, Zilbetiko 
bidetik hasi eta, zelaietatik eta larretatik barna oihanera 
iritsi arte.

Hasi eta 1.700 metrotara, gutxi gora behera, “Amuzko hai­
tza” behatoki naturala aldera aldendu gaitezke eta berta­
tik, atentzio eta kontu handiarekin!, urtegiaren, herriaren 
eta inguruko mendien bista ederretaz gozatzeko aukera 
izanen dugu.

Aurrerago iratze-leku baten ondotik pasa ondoren, sartzen 
gara bete-betean pagadian eta ibarraren barrena zehar­
katuz Arballetako haitzera iritsiko gara. Bertan ere bista 
panoramiko ederrak izanen ditugu.

Mendebalde aldera Juanmatisen Bordaren ingurura iritsiko 
gara eta bertatik, inguru zabalago batetik, irteerako puntu­
ra abiatuko gara.

Zortea izanez gero eta errespetu handia eduki behar dugu­
la kontuan hartuz, bidean oreinak, orkatzak edo basurdeak 
topa ditzakegu, inguru hauetan baitago haien habitata.
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Burdindogi
, Este itinerario nos ofrece dos posibles recorridos, el más 
largo de los cuales nos aproxima a la Ermita del Santo Cristo 
de Burdindogi. Este tramo pedestre nos enfrenta a pendien-
tes considerables, aunque siempre en un entorno agradable 
en el que además de la flora y fauna asociadas a los haye-
dos, podemos encontrar restos de antiguas carboneras.

El recorrido para bicicletas comienza igualmente entre 
brezales y helechales para pasar posteriormente entre las 
hayas, que en un principio comparten espacio con sauces 
y alisos. Aunque transitarán por un sendero de pendientes 
más ligeras, los ciclistas deberán prestar atención a algunas 
curvas pronunciadas.

Vuelta al Embalse
Eugi pueblo que da acceso al macizo de Quinto Real, es co-
nocido por el embalse del mismo nombre que abastece a la 
comarca de Pamplona. Este recorrido, de poca dificultad y 
corta distancia, da la vuelta al citado embalse tomando el 
pueblo como punto de partida. 

Partiendo de Eugi por carretera, se va hasta la presa del 
embalse. Una vez cruzada, una pista entre robles y hayas 
lleva a un bonito sendero, cuyos repechos tal vez nos ha-
gan bajar de la bicicleta sobre todo si está húmedo. Más 
adelante, por pista, se llega a un castañar. Desde aquí, en 
tres kilómetros por carretera se regresa al pueblo.

Urtegiari bira
Eugi, Kintoari sarrera ematen dion herria, ezagun egin du 
Iruñerria hornitzen duen izen bereko urtegiak. Zailtasu­
nik gabeko ibilbide labur honek , aipatutako urtegia ingu­
ratzen du herria abiapuntu izanik.

Eugitik errepidean barna abiaturik, urtegiaren presaraino 
joan behar da. Behin hori gurutzaturik, haritz eta pagoen 
artean, bidexka eder batera iritsiko gara. Bertako maldek, 
beharbada bizikletatik jaitsaraziko  gaituzte, batez ere 
hezetasuna baldin badago. Aurrerako,  pista batetik, gaz­
tainadi batera iritsiko gara. Hemendik, hiru kilometrora 
errepidez, herrira itzuliko gara.
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10.250 m 120 m baja | txikia

OLONDO. Centro de Referencia de Eugi
Es una dotación del Concejo de Eugi a través de la cual se 
pretende poner en valor y mostrar al visitante los recursos y 
las tradiciones más significativas de la localidad.

La exposición permanente permite al visitante adentrarse en 
la historia de Eugi, sorprenderse con la antigua fábrica de 
armas o disfrutar del entorno natural, las costumbres y tradi-
ciones que alberga esta pequeña localidad.

En el Centro, además de poder visitar la exposición, se orga-
nizan diversas actividades relacionadas con los contenidos 
expositivos.

La exposición se puede visitar 
a título particular durante el 
horario de apertura, (fines de 
semana y festivos) o mediante 
visitas concertadas para gru-
pos fuera de este horario.

OLONDO. 
Erreferentzia 
Historikoari buruzko 
Eugiko Zentroa
Eugiko Kontzejuko zuzkidura da. Horren bidez, herriko ba­
liabideak zein tradizio esanguratsuenak nabarmendu eta 
bisitariei erakutsi nahi zaizkie.

Erakusketa iraunkorrak bisitariari Eugiko historian barnera­
tzeko parada ematen dio. Era berean,  arma ola zaharrak ha­
rritu eginen du bisitaria eta, horrek gozatu ahal izanen du he­
rri txiki honek biltzen dituen  ingurune natural eta ohiturekin.

Zentroan, erakusketaz gain, bertan azaltzen diren gaiekin 
zerikusia duten hainbat jarduera antolatzen dira.

Erakusketa bisitatzen ahal dute norbanakoek ordutegian 
(asteburuak eta jai egunetan neguan, egunero udan) edo or­
dutegi horretatik kanpo aldez aurretik adostutako hitzordua 
eskatzen duten taldeek.
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+INFO: 628 059 918 / 948 304 047
centrolondoeugui@gmail.com

San Gil, 26 – Edificio del Centro Cívico. 31638 Eugi
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A PIE | OINEZ

APTO PARA BICICLETAS
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ALOJAMIENTOS (CASA RURAL, HOTEL...)
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